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ется выполнение международного и конституционно-
го принципов равенства всех перед законом и судом, 
равного права каждого перед законом и судом, равного 
право каждого на судебную защиту и только таким путем 
создается правовая определенность»[5].

Однако, следует понимать, что полностью избежать 
оценочных понятий при формулировании норм уголов-
но-процессуального законодательства не возможно, да 
этого и не требуется. Отрицание оценочных понятий 
было свойственно советскому праву, однако, это совер-
шенно не означало что в нормах того периода они пол-
ностью отсутствовали.

Преодоление проблем связанных с применением 
оценочных понятий при принятии решений по уголов-
ным делам, которые затрагивают права и интересы гра-
ждан возможно в следующих направлениях:

1. конкретизирование содержания оценочных поня-
тий в постановлениях Пленума Верховного Суда РФ с 
максимальной невозможностью для проявления усмо-
трения правоприменителя;

2. издание государственными органами и должност-
ными лицами, в рамках ведомств инструкций, приказов 
и т.д. позволяющих также снизить уровень усмотрения;

3. устранение в уголовно-процессуальном законе не-
оправданных защитой прав и законных интересов оце-
ночных понятий, которые влекут за собой нарушения 
указанных прав.
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В работах по теории права норма права отождеств-
ляется с нормативным предписанием. С.С. Алексеев 
отмечает, что «рассмотрение нормы при помощи тер-
мина «предписание» не несет никакой иной смысловой 
нагрузки, кроме указания на государственно-властную 
природу нормы со всеми вытекающими отсюда пред-
ставлениями об особенностях ее силы и действия» [1,  
с. 35]. Аналогично в учебниках по уголовному праву Ук-
раины, а также в соответствующей научной литературе 
можно встретить такое понятие, как уголовно-правовое 
предписание  [2, с. 42; 3, с. 35, с. 39]. Например, в по-
следнем указывается, что закон об уголовной ответст-
венности – это письменный нормативно-правовой акт, 
принимаемый Верховным Советом Украины или всеу-
краинским референдумом, в котором помещены уголов-
но-правовые предписания [3, с. 39]. 

То есть, как правило, уголовно-правовое предписание 
отождествляется с уголовно-правовой нормой. Не вдава-
ясь в соответствующую дискуссию, которая не является 
предметом нашего исследования в этой статье, укажем, 
что в общей теории права нормативные предписания рас-
сматриваются в качестве первичных единиц, относящих-
ся к содержанию нормативно-правового акта, а словес-
но-документальное изложение предписания относится 
к внешней форме нормативного акта. Соответственно в 
этой плоскости первичными единицами нормативного 
текста признаются пункты, части, статьи [2, с. 41]. Таким 
образом, в общей теории права высказывается тезис о 
принципиальном соответствии статьи и нормы, а также 
о том, что нормативное предписание и статья проявляют 
себя как содержание и форма правовой системы. Анало-
гичный подход главенствует и в теории уголовного права.

Придерживаясь именно такой точки зрения, рассмо-
трим особенности композиционно-графического офор-
мления уголовно-правовых предписаний Уголовного 
кодекса Украины (далее – УК Украины). Заметим, что 
эти вопросы не были предметом отдельного теоретиче-
ского осмысления. Так или иначе они рассматривались в 
научных публикациях П.П. Андрушка, М.Н. Кауфмана,  
Л.Л. Кругликова, В.А. Навроцкого, А.И. Ситниковой, 
Н.И. Хавронюка и других ученых-криминалистов.

В первую очередь заметим, что текст уголовно-пра-
вового предписания имеет членение на абзацы. В лин-
гвистических словарях абзац (нем. Absatz от глаг. absetzen 
– отодвигать). «1. Отступ вправо в начале строки (крас-
ная строка). 2. Отрезок письменного или печатного тек-
ста от одной красной строки до другой, обычно заклю-
чающий в себе сверхфразовое един¬ство или его часть, 
реже – одно простое или сложное предложение» [4, с. 35] 
либо как: «1) отступ в начальной строке текста; 2) часть 
текста (сложное синтаксическое целое), представляю-
щая собой смысловое единство и выделяемая отступом 
в 1-й строке» [5].

В специальной юридической литературе абзац рас-
сматривается среди требований, предъявляемых к струк-
турному построению нормативных актов. При этом от-
мечается, что «для более четкого и ясного понимания 
норм права тексты нормативных актов подразделяются 
на составные части. К примеру, в законах это разделы, 
главы, статьи, части статей, абзацы … Допускается бук-
венное обозначение абзацев, отделенное от текста абза-
цев круглой скобкой, например: а), б)» [6, с. 127]. 

В УК Украины для выделения юридически значимых 

фрагментов уголовно-правовых предписаний также ис-
пользуется абзац. Он выполняет двоякую функцию. Во-
первых, абзац выделяет части статьи УК Украины и, во-
вторых, в Особенной части УК этого кодекса он является 
средством членения уголовно-правовых предписаний на 
диспозиции и санкции.

Часть статьи Особенной части УК Украины компози-
ционно структурно состоит из двух абзацев, в первом из 
них изложена диспозиция статьи, а во втором - ее санкция. 

Например, ст. 117 УК Украины «Умышленное убий-
ство матерью своего новорожденного ребенка» компози-
ционно состоит из двух абзацев. В первом из них изложе-
на диспозиция, а во втором – санкция:

«Умышленное убийство матерью своего новорожден-
ного ребенка во время родов или сразу же после родов –

наказывается ограничением свободы на срок до пяти 
лет или лишением свободы на тот же срок».

Анализ композиционно-стилистических единиц 
текста статей Особенной части УК Украины позволяет 
выделить следующие их типичные виды: «диспозиция - 
санкция», «диспозиция (примечание) - санкция», «дис-
позиция - санкция - часть статьи, содержащая стимули-
рующую (поощрительную) норму».

Каждая часть статьи Особенной части УК Украины 
обозначена цифрой с точкой. Диспозиции и санкции 
самостоятельной нумерации не имеют. Номер в целом 
присваивается соответствующей части статьи, вклю-
чающей диспозицию и санкцию. Основным средством 
членения диспозиции и санкции статьи Особенной ча-
сти УК Украины является абзац. Примечания самостоя-
тельной нумерации не имеют. Соответствующий абзац в 
самом начале обозначается словом «примечание». Если 
примечание разбивается законодателем с помощью аб-
зацев на отдельные части, то они также нумеруются за-
конодателем с помощью цифры с точкой.

Необходимо заметить, что в отличие от лингвистиче-
ского понимания и использования абзацев в любых тек-
стах, нормативные абзацы статей Особенной части УК 
Украины имеют еще одну специфику. С большой буквы 
начинается абзац, в котором размещена диспозиция ста-
тьи. Что касается абзаца, с помощью которого вычленя-
ется санкция, то он начинается с маленькой буквы. Это 
нехарактерно для лингвистических текстов. Поскольку, 
как указывалось выше,  абзац – это отступ вправо в на-
чале строки (красная строка). А как известно, красная 
строка всегда начинается с большой буквы. Такая спе-
цифика членения статей Особенной части УК Украины 
закономерна. Не начиная абзац, содержащий санкцию 
статьи с большой буквы, законодатель намеренно хочет 
подчеркнуть единство диспозиции и санкции, законо-
мерность наказания после совершения преступления.

Принято считать, что «…композиционный облик 
основных составов не должен совпадать с обликом ква-
лифицированных составов, так как абзацно-литерное 
членение квалифицированных составов имеет функци-
ональную нагрузку, которая отсутствует в простых со-
ставах…» [7, с. 206]. В Особенной части УК Украины это 
требование не соблюдено. Ведь в ней композиционный 
вид как основных, так и квалифицированных (особо 
квалифицированных) составов одинаков (за исключени-
ем ч. 2 ст. 115 УК Украины, в которой в отдельных абза-
цах, квалифицирующие признаки умышленного убийст-
ва обозначены цифрой со скобкой). 
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В действующем УК Украины при формулировании 
текстов квалифицированных (особо квалифицирован-
ных) составов преступлений не используется абзацно-
литерное членение соответствующих квалифицирующих 
(особо квалифицирующих) признаков. Такие признаки 
записываются сплошным текстом через запятую. Таким 
образом описание диспозиций статей, содержащих ква-
лифицирующие (особо квалифицирующие) признаки 
составов преступлений препятствует соблюдению прин-
ципа полноты уголовно-правовой квалификации, ниве-
лирует композиционно-функциональный потенциал та-
ких признаков. Это негативно влияет на процессуальное 
оформление результатов квалификации. Соответствую-
щая формула квалификации будет неточной. Ведь в ней 
при такой ситуации практические работники не смогут 
указать, в чем именно обвиняется лицо. Поэтому счита-
ем, что в текстах диспозиций статей квалифицирующих 
(особо квалифицирующих) составов соответствующие 
признаки нужно выделять в отдельные абзацы с само-
стоятельным цифровым обозначением. Как указывает 
А.И. Ситникова, «Нормодатель … при формулировании 
текстов квалифицированных составов должен направить 
свои усилия на абзацно-литерное членение квалифици-
рованных составов, чтобы усилить их композиционно-
функциональный потенциал» [7, с. 206].

При внесении дополнений в статьи Особенной части 
УК Украины законодатель иногда допускает неточности 
при указании на композиционно-структурную часть ста-
тьи Особенной части УК Украины. Например, в п. 1 ч. 
1 Закона Украины «О внесении изменений в Уголовный 
кодекс Украины об ответственности за преступления по 
мотивам расовой, национальной или религиозной не-
терпимости» указано следующее: «часть вторую статьи 
115 дополнить пунктом 14 следующего содержания: «14) 
по мотивам расовой, национальной или религиозной 
нетерпимости» [8]. Учитывая такое императивное ука-
зание, в основном тексте ч. 2 ст. 115 УК Украины п. 14 
был размещен в ее конце, т.е. после абзаца, в котором по-
мещена санкция этой части статьи. То есть, фактически 
за совершение умышленного убийства по мотивам рас-
овой, национальной или религиозной нетерпимости не 
предусмотрено наказание. Более правильно при внесе-
нии изменений и дополнений в УК Украины более чет-
ко указывать, какой композиционной части статьи Осо-
бенной части УК Украины они касаются. Так, в этом же 
Законе, но в п. 2 ч. 1 предусматривается, что необходимо 
в новой редакции изложить абзац первый части второй 
статьи 121 УК Украины [9].

Вспомогательным композиционным средством тек-
стов диспозиций статей Особенной части УК Украины 
являются такие знаки препинания, как запятая и тире. В 
украинском языке употребление тире и запятой подчи-
нено определенным правилам пунктуации.

Так, тире в неюридических текстах ставится между 
подлежащим и сказуемым, если они выражены одинако-
выми лексико-грамматическими категориями; на месте 
пропущенного члена или нескольких членов предложе-
ния; при обособлении приложения; перед обобщающим 
словом после однородных членов предложения; при 
вставленных конструкциях; в бессоюзных предложениях 
с разнотипными частями, если между ними есть услов-
но-временная или следственная связь; если вторая поло-
вина бессоюзного сложного предложения имеет значе-

ние противопоставления; между двумя словами, которые 
указывают на пространственную, временную или коли-
чественную границу; при прямой речи для выделения 
слов автора; перед каждой репликой в диалоге [10].

Что касается употребления запятой, то в украинском 
языке существуют такие правила: одиночные запятые 
ставятся между однородными членами предложения и 
между частями сложного предложения; парные запятые 
выделяют с обеих сторон некоторые придаточные пред-
ложения, обособленные члены предложения и внесения 
(обращения, вставные и вставленные слова и предложе-
ния, слова-предложения) [10].

В нормативных предложениях, в т.ч. и в уголовно-
правовых, зафиксированных в статьях Особенной части 
УК Украины, употребление тире не подчиняется выше 
приведенным правилам в украинском языке. Основная 
функция тире в этом случае – отделение диспозиции от 
санкции статьи Особенной части УК Украины, основ-
ным сродством членения которой является абзац. При 
этом всегда тире завершают абзац, помещающей диспо-
зицию статьи. «… тире в контексте уголовно-правового 
предписания указывает на смысловую зависимость его 
структурных элементов, выступая в роли их отграничи-
теля… В уголовно-правовых предписаниях в отличие от 
неюридических текстов тире имеет значение универ-
сального композиционного средства, которое исполь-
зуется законодателем для актуализации структурных 
элементов предписания» [7, с. 207]. Фактически тире в 
статьях Особенной части УК Украины – это связываю-
щее звено между диспозицией и санкцией, показываю-
щее логическую зависимость соответствующих абзацев 
и соединяющее соответствующие части логической уго-
ловно-правовой нормы.

Что касается запятой, то в отличие от тире она ставит-
ся в соответствии с правилами пунктуации украинского 
языка, приводимых нами выше. Поэтому в отдельных 
случаях запятая и тире в конце абзаца, помещающего 
диспозицию статьи, могут совмещаться. Например,

«Небрежное хранение огнестрельного оружия или 
боевых припасов, если это повлекло гибель людей или 
иные тяжкие последствия, - наказывается…».

Поэтому в тех случаях, когда в нормативном предло-
жении совпадают запятая с тире, они не образуют едино-
го композиционного средства в тексте. Ведь постановка 
запятых в уголовно-правовых предписаниях, как указы-
валось выше, подчиняется правилам пунктуации укра-
инского языка, в то время как постановка тире обуслов-
лена стремлением законодателя обособить структурные 
элементы уголовно-правового предписания Особенной 
части УК Украины.

Что касается зарубежного уголовного законодатель-
ства, то необходимо сказать, что законодатели по-разно-
му используют композиционно-структурное членение 
текста статьи Особенной части УК Украины. Так, в уго-
ловных кодексах многих зарубежных государств (Япо-
нии, Голландии, Испании, Франции, Дании и проч.) тра-
диция композиционного членения уголовно-правовых 
предписаний отсутствует. Тексты предписаний изложе-
ны как нумерованные сообщения, при этом выделение 
абзацев в отдельных статьях не используется. Например, 
ст. 174 УК Голландии (без названия) имеет такой вид:  
«1. Лицо, которое продает, предлагает на продажу, до-
ставляет или безвозмездно передает товары, зная, что 
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они вредны для жизни или здоровья, и скрывает это, 
подлежит сроку тюремного заключения не бо¬лее пят-
надцати лет или штрафу пятой категории» [11].

В отличие от уголовных кодексов выше перечислен-
ных государств, УК Польши имеет четкий композици-
онно-графический облик. Например, ст. 189 УК этого 
государства имеет такой облик: 

«Ст. 189. § 1. Кто лишает человека свободы, подлежит 
наказанию лишением свободы на срок от 3 месяцев до 5 лет. 
§ 2. Если лишение свободы продолжалось более 7 дней или 
соединено с особым мучением, Виновный подлежит нака-
занию лишением свободы на срок от 1 года до 10 лет» [12].

Заметим, что невзирая на более удачное членение 
текста статьи УК Республики Польша, тем не менее, в 
этом случае имеют мест определенные недочеты: номер 
статьи находится в одной строке с номером параграфа.

Особый интерес для нашего исследования имеет УК 
Австралии. Например, статья о краже выглядит так:

«131.1. Кража.
1) Лицо является виновным в преступлении, если:
а) данное лицо нечестно присваивает собственность, 

принадлежащую другому лицу с намерением навсегда 
лишить другого данной собственности;

б) данная собственность принадлежит юридическому 
лицу Австралийского Союза.

Наказание: лишение свободы на срок десять лет» [13].
В отличие от статей Особенной части УК Украины, с 

нашей точки зрения, более удачным является формули-
ровка и обособление санкций статей. Она сформулиро-
вана отдельно от диспозиции, в самостоятельном абзаце 
и начинается с большой буквы. При этом формулировка 
санкций в УК Австралии довольно лаконичная и не име-
ет самостоятельного обозначения цифрой или литерой, 
что также подчеркивает определенное единство диспо-
зиции и санкции статьи.

Считаем, что определенные моменты в композици-
онном оформлении статей УК Австралии можно поза-
имствовать в уголовное законодательство Украины, осо-
бенно те, которые касаются формулировки ее санкции.

Таким образом, диспозиции статей Особенной части 
УК Украины имеют композиционные особенности. При 
этом некоторые из них требуют кардинального совер-
шенствования (в частности, осуществления абзацного-
литерного членения квалифицированных (особо квали-

фицированных) составов преступлений).
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